
Oy U Vishn'ovovo sadu 
 
Ой, у вишневому саду,  
там соловейко щебетав. 
Додому я просилася,  
а ти мене все не пускав. 
 
- Ти, милий мій, а я твоя,  
пусти мене, зійшла зоря. 
Проснеться матінка моя,  
буде питать де була я. 
 
- А ти їй дай такий отвіт,  
яка чудова майська ніч. 
Весна іде, красу несе,  
а тій красі радіє все. 
 
- Доню моя, не в тому річ,  
де ти гуляла цілу ніч. 
Чому розплетена коса,  
а на очах горить сльоза? 
 
Коса моя розплетена -  
її подруга розплела. 
А на очах горить сльоза,  
бо з милим розлучилась я. 
 
Мамо моя, ти вже стара,  
а я дівчина молода. 
Я жити хочу, я люблю,  
мамо, не лай доню свою. 

Oy, u vyshnevomu sadu,  
tam soloveyko shchebetav. 
Dodomu ya prosylasya,  
a ty mene vse ne puskav. 
 
- Ty, mylyy miy, a ya tvoya,  
pusty mene, ziyshla zorya. 
Prosnetʹsya matinka moya,  
bude pytatʹ de bula ya. 
 
A ty yiy day takyy otvit,  
yaka chudova maysʹka nich. 
Vesna ide, krasu nese,  
a tiy krasi radiye vse. 
 
- Donyu moya, ne v tomu rich,  
de ty hulyala tsilu nich. 
Chomu rozpletena kosa,  
a na ochakh horytʹ slʹoza? 
 
Kosa moya rozpletena -  
yiyi podruha rozplela. 
A na ochakh horytʹ slʹoza,  
bo z mylym rozluchylasʹ ya. 
 
Mamo moya, ty vzhe stara, 
a ya divchyna moloda. 
Ya zhyty khochu, ya lyublyu,  
mamo, ne lay donyu svoyu. 

Oh, in the cherry orchard, 
A nightingale was chattering. 
I begged him so to take me home, 
Yet he would not let me go. 
  
- Darling your're mine, I am yours, 
let me go, the Sun is rising already, 
My mother will wake up 
and ask me where I've been. 
  
- And you my dear, can answer this: 
How lovely is, this May night 
Spring has comes in bringing beauty, 
And in that beauty all things rejoice. 
  
- My daughter dear, it's not about 
Where have you been all night long. 
Why is your braid all undone, 
And your eyes are burning with 
tears? 
 

My braid's undone - 
My girlfriend has upbraided it. 
And the tears in my eyes are 
for I've broken up with my beloved. 
  

My mother dear, the time has come, 
And I am a young woman. 
I want to live, and want to love, 
Mother, don't be angry with your 
daughter. 

 


